


 
 
 

Виссарион Григорьевич Белинский
Сочинения Александра

Пушкина. Статья восьмая
 
 

Текст предоставлен правообладателем.
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=2819395

 

Аннотация
Подлинной вершиной всего пушкинского цикла являются

восьмая и девятая статьи, в которых разбирается «Евгений
Онегин». Это до сих пор во многих отношениях – лучшее из всего
написанного о романе Пушкина.

Социологическая трактовка Пушкина наиболее ярко
проявилась в статьях об «Евгении Онегине». Подчеркивая
гуманизм и народность Пушкина, Белинский указывал на их
сословно-классовую основу: «Он нападает в этом классе на все,
что противоречит гуманности, но принцип класса для него –
вечная истина. И потому в самой сатире его так много любви,
самое отрицание его так часто похоже на одобрение и на
любование».
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«Евгений Онегин»

 
Признаемся: не без некоторой робости приступаем мы

к критическому рассмотрению такой поэмы, как «Евгений
Онегин».[1] И эта робость оправдывается многими причина-
ми. «Онегин» есть самое задушевное произведение Пушки-
на, самое любимое дитя его фантазии и можно указать слиш-
ком на немногие творения, в которых Личность поэта отра-
зилась бы с такою полнотою, светло и ясно, как отразилась
в «Онегине» личность Пушкина. Здесь вся жизнь, вся душа,
вся любовь его; здесь его чувства, понятия, идеалы. Оценить
такое произведение, значит – оценить самого поэта во все»
объеме его творческой деятельности. Не говоря уже об эсте-
тическом достоинстве «Онегина», эта поэма имеет для нас,
русских, огромное историческое и общественное значение.
С этой точки зрения даже и то, что теперь критика могла бы



 
 
 

с основательностию назвать в «Онегине» слабым или устаре-
лым, даже и то является исполненным глубокого значения,
великого интереса. И нас приводит в затруднение не одно
только сознание слабости наших сил для верной оценки та-
кого произведения, но и необходимость в одно и то же время
во многих местах «Онегина», с одной стороны, видеть недо-
статки, с другой – достоинства. Большинство нашей публи-
ки еще не стало выше этой отвлеченной и односторонней
критики, которая признает в произведениях искусства толь-
ко безусловные недостатки или безусловные достоинства и
которая не понимает, что условное и относительное состав-
ляют форму безусловного. Вот почему некоторые критики
добродушно были убеждены, что мы не уважаем) Держави-
на, находя в нем великий талант и в то же самое время не
находя между произведениями его ни одного, которое бы-
ло бы вполне художественно и могло бы вполне удовлетво-
рить требованиям эстетического вкуса нашего времени. Но
в отношении к «Онегину» наши суждения могут показаться
многим еще более противоречащими, потому что «Онегин»
со стороны формы есть произведение в высшей степени ху-
дожественное, а со стороны содержания самые его недостат-
ки составляют его величайшие достоинства. Вся наша статья
об Онегине будет развитием этой мысли, какою бы ни пока-
залась она с первого взгляда многим из наших читателей.

Прежде всего в «Онегине» мы видим поэтически воспро-
изведенную картину русского общества, взятого в одном из



 
 
 

интереснейших моментов его развития. С этой точки зрения
«Евгений Онегин» есть поэма историческая  в полном смыс-
ле слова, хотя в числе ее героев нет ни одного исторического
лица. Историческое достоинство этой поэмы тем выше, что
она была на Руси и первым и блистательным опытом в этом
роде. В ней Пушкин является не просто поэтом только, но
и представителем впервые пробудившегося общественного
самосознания: заслуга безмерная! До Пушкина русская по-
эзия была не более, как понятливою и переимчивою учени-
цею европейской музы, – и потому все произведения рус-
ской поэзии до Пушкина как-то походили больше на этюды
и копии, нежели на свободные произведения самобытного
вдохновения. Сам Крылов – этот талант, столько же силь-
ный и яркий, сколько и национально-русский, долго не имел
смелости отказаться от незавидной чести быть то переводчи-
ком, то подражателем Лафонтена. В поэзии Державина ярко
проблескивают и русская речь и русский ум, но не больше,
как проблескивают, потопляемые водою риторически поня-
тых иноземных форм и понятий. Озеров написал русскую
трагедию, даже историческую – «Димитрия Донского», но в
ней «русского» и «исторического» – одни имена: все осталь-
ное столько же русское и историческое, сколько французское
или татарское. Жуковский написал две «русские» баллады –
«Людмилу» и «Светлану»; но первая из них есть переделка
немецкой (и притом довольно дюжинной) баллады, а другая,
отличаясь действительно поэтическими картинами русских



 
 
 

святочных обычаев и зимней русской природы, в то же вре-
мя вся проникнута немецкою сентиментальностью и немец-
ким фантазмом. Муза Батюшкова, вечно скитаясь под чужи-
ми небесами, не сорвала ни одного цветка на русской поч-
ве. Всех этих фактов было достаточно для заключения, что
в русской жизни нет и не может быть никакой поэзии и что
русские поэты должны за вдохновением скакать на Пегасе в
чужие края, даже на восток, не только на запад. Но с Пушки-
ным русская поэзия из робкой ученицы явилась даровитым
и опытным мастером. Разумеется, это сделалось не вдруг,
потому что вдруг ничего не делается. В поэмах: «Руслан и
Людмила» и «Братья-разбойники» Пушкин был не больше,
как учеником, подобно своим предшественникам, – но не в
поэзии только, как они, а еще и в попытках на поэтическое
изображение русской действительности. Этим ученичеством
и объясняется, почему в «Руслане и Людмиле» так мало рус-
ского и так много итальянского, а «Разбойники» так похожи
на шумливую мелодраму. Есть у Пушкина русская баллада
«Жених», написанная им в 1825 /оду, в котором появилась
и первая глава «Онегина». Эта баллада и со стороны формы,
и со стороны содержания насквозь проникнута русским ду-
хом, и о ней в тысячу раз больше, чем о «Руслане и Людми-
ле», можно сказать:

Здесь русский дух, здесь Русью пахнет.



 
 
 

Так как эта баллада и тогда не обратила на себя особен-
ного внимания, а теперь почти всеми забыта, мы выпишем
из нее сцену сватовства:

Наутро сваха к ним на двор
Нежданная приходит,
Наташу хвалит, разговор
С отцом ее заводит:
«У вас товар, у нас купец,
Собою парень молодец,
И статный, и проворной,
Не вздорный, не задорной.

Богат, умен, ни перед кем
Не кланяется в пояс,
А как боярин между тем
Живет, не беспокоясь;
А подарит невесте вдруг
И лисью шубу, и жемчуг,
И перстни золотые,
И платья парчевые.

Катаясь, видел он вчера
Ее за воротами;
Не по рукам ли, да с двора,
Да в церковь с образами?»
Она сидит за пирогом
Да речь ведет обиняком,
А бедная невеста



 
 
 

Себе не видит места.

«Согласен, – говорит отец —
Ступай благополучно,
Моя Наташа, под венец;
Одной в светелке скучно.
Не век девицей вековать,
Не все касатке распевать,
Пора гнездо устроить,
Чтоб детушек покоить».

И такова вся эта баллада от первого до последнего сло-
ва! В народных русских песнях, вместе взятых, не больше
русской народности, сколько заключено ее в этой балладе!
Но не в таких произведениях должно видеть образцы про-
никнутых национальным духом поэтических созданий, – и
публика не без основания не обратила особенного внимания
на эту чудную балладу. Мир, так верно и ярко изображен-
ный в ней, слишком) доступен для всякого таланта уже по
слишком резкой его особенности. Сверх того, он так тесен,
мелок и немногосложен, что истинный талант не долго бу-
дет воспроизводить его, если не захочет, чтоб его произве-
дения были односторонни, однообразны, скучны и, наконец,
пошлы, несмотря на все их достоинства. Вот почему чело-
век с талантом делает обыкновенно не более одной или, мно-
го, двух попыток в таком роде: для него это – дело между
прочим, затеянное больше из желания испытать свои силы



 
 
 

и на этом поприще, нежели из особенного уважения к это-
му поприщу. Лермонтова «Песня про царя Ивана Василье-
вича, молодого опричника и удалого купца Калашникова»,
не превосходя пушкинского «Жениха» со стороны формы,
слишком много превосходит его со стороны содержания. Это
– поэма, в сравнении с которою ничтожны все богатырские
народно-русские поэмы, собранные Киршею Даниловым. И
между тем «Песня» Лермонтова была не более, как опыт та-
ланта, проба пера, и очевидно, что Лермонтов никогда ни-
чего больше не написал бы в этом роде. В этой песне Лер-
монтов взял все, что только мог ему представить сборник
Кирши Данилова; и новая попытка в этом роде была бы по
необходимости повторением одного и того же – старые по-
гудки на новый лад. Чувства и страсти людей этого мира так
однообразны в своем проявлении; общественные отношения
людей этого мира так просты и несложны, что все это лег-
ко исчерпывается до дна одним произведением сильного та-
ланта. Разнообразие страстей, тонкие до бесконечности от-
тенки чувств, бесчисленно многосложные отношения людей,
общественные и частные, – вот где богатая почва для цветов
поэзии, и эту почву может приготовить только сильно раз-
вивающаяся или развившаяся цивилизация. Произведения
вроде «Jeanne»1 Жоржа Занда возможны только во Франции,
потому что там цивилизация, в многосложности ее элемен-
тов, все сословия поставила в тесное и электрически взаим-

1 «Жанна». – Ред.



 
 
 

нодействующее отношение друг к другу. Наша поэзия, на-
против, должна искать для себя материалов почти исклю-
чительно в том классе, который, по своему образу жизни и
обычаям, представляет более развития и умственного дви-
жения. И если национальность составляет одно из высочай-
ших достоинств поэтических произведений, то, без сомне-
ния, истинно национальных произведений должно искать у
нас только между такими поэтическими созданиями, кото-
рых содержание взято из жизни сословия, создавшегося по
реформе Петра Великого и усвоившего себе формы образо-
ванного быта. Но большинство публики до сих пор понимает
это дело иначе. Назовите народным или национальным про-
изведением «Руслана и Людмилу», – и с вами все согласят-
ся, что это действительно и народное, и национальное про-
изведение. Еще более будут согласны с вами, если вы назо-
вете народным произведением всякую пьесу, в которой дей-
ствуют мужики и бабы, бородатые купцы и мещане или в
котором действующие лица пересыпают свой незатейливый
разговор русскими пословицами и поговорками и, вдобавок,
пропускают между ними риторические, на семинарский ма-
нер, фразы о народности и т. п. Люди, более умные и обра-
зованные, охотно (и притом весьма основательно) видят на-
родную русскую поэзию в баснях Крылова и даже готовы ви-
деть ее (что уже не так основательно) не только в сказках
Пушкина («О царе Салтане», «О мертвой царевне и о семи
богатырях»), но и (что уже вовсе неосновательно) в сказках



 
 
 

Жуковского («О царе Берендее до колен борода» и «О спя-
щей царевне»). Но немногие согласятся с вами, и для мно-
гих покажется странным, если вы скажете, что первая истин-
но национально-русская поэма в стихах была и есть – «Евге-
ний Онегин» Пушкина и что в ней народности больше, неже-
ли в каком угодно другом народном русском сочинении. А
между тем это такая же истина, как и то, что дважды два
– четыре. Если ее не все признают национальною – это по-
тому, что у нас издавна укоренилось престранное мнение,
будто бы русский во фраке или русская в корсете – уже не
русские и что русский дух дает себя чувствовать только там,
где есть зипун, лапти, сивуха и кислая капуста. В этом слу-
чае у нас многие даже и между так называемыми образован-
ными людьми бессознательно подражают русскому просто-
народью, которое всякого чужестранца из Европы называет
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Комментарии
1.
«Евгений Онегин» начат 9 мая 1823 года в Кишиневе
и окончен 25 сентября 1830 года в Болдине. Не
лишне напомнить для понимания некоторых дальнейших
рассуждений Белинского, что первоначально в романе
предполагалось десять глав. Последняя, по счету в
окончательной редакции восьмая глава, была сначала
девятой. Восьмую главу Пушкин изъял (она известна
под названием «Отрывки из путешествия Онегина»).
Десятую, полную острых политических намеков, также
незаконченную, Пушкин сжег 19 октября 1830 года в
Болдине. От нее остались лишь отдельные фрагменты,
написанные особым шифром, который был раскрыт только в
1910 году П. О. Морозовым («Пушкин и его современники»,
вып. XII).
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